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TEBLİĞ

Ticaret Bakanlığından:
İTHALATTA HAKSIZ REKABETİN ÖNLENMESİNE İLİŞKİN TEBLİĞ

(TEBLİĞ NO: 2025/7)
 

Amaç ve kapsam
MADDE 1- (1) Bu Tebliğin amacı, yerli üreticiler Bakırlar Tekstil San. ve Tic. A.Ş., Karan Tekstil San. ve Tic.

A.Ş., Kıvanç Tekstil San. ve Tic. A.Ş., Kipaş Mensucat İşletmeleri A.Ş., Merinos Halı San. ve Tic. A.Ş., Oğuz Tekstil
San. ve Tic. A.Ş. ve Şireci Tekstil San. ve Tic. A.Ş. tarafından yapılan ve Adana Mensucat San. Tic. A.Ş., Balsuyu
Mensucat San. ve Tic. A.Ş., Bossa Tic. ve San. İşletmeleri Türk A.Ş., MEM Tekstil San. ve Tic. A.Ş. ve Zeki
Mensucat San. ve Tic. A.Ş. tarafından desteklenen başvuruya istinaden Çin Halk Cumhuriyeti, Endonezya
Cumhuriyeti, Hindistan Cumhuriyeti, Malezya, Pakistan İslam Cumhuriyeti, Tayland Krallığı ve Vietnam Sosyalist
Cumhuriyeti menşeli 55.08, 55.09 (5509.52, 5509.61, 5509.91 gümrük tarife pozisyonları hariç), 55.10 (5510.20
gümrük tarife pozisyonu hariç) ve 55.11 gümrük tarife pozisyonları altında sınıflandırılan “sentetik veya suni devamsız
liflerden iplikler (kesik elyaf ipliği)” ithalatına yönelik yürürlükte bulunan dampinge karşı kesin önleme ilişkin olarak
bir nihai gözden geçirme soruşturması açılması ve açılan soruşturmanın usul ve esaslarının belirlenmesidir.

Dayanak
MADDE 2- (1) Bu Tebliğ, 14/6/1989 tarihli ve 3577 sayılı İthalatta Haksız Rekabetin Önlenmesi Hakkında

Kanun, 20/10/1999 tarihli ve 99/13482 sayılı Bakanlar Kurulu Kararı ile yürürlüğe konulan İthalatta Haksız Rekabetin
Önlenmesi Hakkında Karar ve 30/10/1999 tarihli ve 23861 sayılı Resmî Gazete’de yayımlanan İthalatta Haksız
Rekabetin Önlenmesi Hakkında Yönetmeliğe dayanılarak hazırlanmıştır.

Tanımlar
MADDE 3- (1) Bu Tebliğde geçen;
a) Bakanlık: Ticaret Bakanlığını,
b) CIF: Masraflar, sigorta ve navlun dâhil teslimi,
c) ÇHC: Çin Halk Cumhuriyeti’ni,
ç) EBYS: Elektronik Belge Yönetim Sistemini,
d) Endonezya: Endonezya Cumhuriyeti’ni,
e) Genel Müdürlük: Bakanlık İthalat Genel Müdürlüğünü,
f) GTP: Gümrük tarife pozisyonunu,
g) Hindistan: Hindistan Cumhuriyeti’ni,
ğ) KEP: Kayıtlı elektronik posta adresini,
h) Mısır: Mısır Arap Cumhuriyeti’ni,
ı) NGGS: Nihai gözden geçirme soruşturmasını,
i) Pakistan: Pakistan İslam Cumhuriyeti’ni,
j) Tayland: Tayland Krallığı’nı,
k) TGTC: İstatistik Pozisyonlarına Bölünmüş Türk Gümrük Tarife Cetvelini,
l) Vietnam: Vietnam Sosyalist Cumhuriyeti’ni,
m) Yönetmelik: 30/10/1999 tarihli ve 23861 sayılı Resmî Gazete’de yayımlanan İthalatta Haksız Rekabetin

Önlenmesi Hakkında Yönetmeliği,
ifade eder.
Soruşturma konusu ürün
MADDE 4- (1) Soruşturma konusu ürün ÇHC, Endonezya, Hindistan, Malezya, Pakistan, Tayland ve

Vietnam menşeli 55.08, 55.09 (5509.52, 5509.61, 5509.91 GTP’leri hariç), 55.10 (5510.20 GTP hariç) ve 55.11
GTP’leri altında sınıflandırılan “sentetik veya suni devamsız liflerden iplikler (kesik elyaf ipliği)” dir.

(2) Bahse konu GTP’ler yalnızca bilgi amaçlı verilmiş olup bağlayıcı mahiyette değildir.
(3) Soruşturma konusu ürünün TGTC’de yer alan tarife pozisyonlarında ve/veya eşya tanımlarında yapılacak

değişiklikler, bu Tebliğ hükümlerinin uygulanmasına engel teşkil etmez.
Başvurunun temsil niteliği
MADDE 5- (1) Başvuru aşamasında sunulan delillerden, Yönetmeliğin 18 inci maddesi çerçevesinde yerli

üretim dalını temsil niteliğini haiz olduğu anlaşılan yerli üreticiler Bakırlar Tekstil San. ve Tic. A.Ş., Karan Tekstil San.
ve Tic. A.Ş., Kıvanç Tekstil San. ve Tic. A.Ş., Kipaş Mensucat İşletmeleri A.Ş., Merinos Halı San. ve Tic. A.Ş., Oğuz
Tekstil San. ve Tic. A.Ş. ve Şireci Tekstil San. ve Tic. A.Ş. tarafından yapılan başvurunun Yönetmeliğin 20 nci maddesi
uyarınca yerli üretim dalı adına yapıldığı anlaşılmıştır. Bu kapsamda, söz konusu firmalar bu Tebliğin ilgili bölümlerinde
“yerli üretim dalı” olarak anılacaktır.

Mevcut önlem
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MADDE 6- (1) ÇHC, Endonezya ve Hindistan menşeli 55.08, 55.09 (5509.52, 5509.61, 5509.91 GTP’leri
hariç), 55.10 (5510.20 GTP hariç) ve 55.11 GTP’leri altında sınıflandırılan “suni ve sentetik liflerden iplikler (kesik
elyaf iplikleri)” ithalatına yönelik olarak 12/1/2009 tarihli ve 27108 sayılı Resmî Gazete’de yayımlanan İthalatta
Haksız Rekabetin Önlenmesine İlişkin Tebliğ (2009/1) ile sonuçlandırılan esas soruşturma kapsamında ÇHC için
kilogram başına 0,49 ABD doları ilâ 0,80 ABD doları, Endonezya için kilogram başına 0 ABD doları ilâ 0,40 ABD
doları, Hindistan için kilogram başına 0,29 ABD doları ilâ 0,39 ABD doları arasında değişen tutarlarda dampinge karşı
önlem yürürlüğe konulmuştur.

(2) Söz konusu önlemin yürürlükten kalkma süresinin bitiminden önce yerli üretim dalı tarafından yapılan
başvuru üzerine açılan ilk NGGS, 17/4/2015 tarihli ve 29329 sayılı Resmî Gazete’de yayımlanan İthalatta Haksız
Rekabetin Önlenmesine İlişkin Tebliğ (Tebliğ No: 2015/8) ile sonuçlandırılmış olup anılan soruşturma sonucunda
mezkûr önlemin aynen uygulanmaya devam edilmesine karar verilmiştir.

(3) Malezya, Mısır, Pakistan, Tayland ve Vietnam menşeli 55.08, 55.09 (5509.52, 5509.61, 5509.91 GTP’leri
hariç), 55.10 (5510.20 GTP hariç) ve 55.11 GTP’leri altında sınıflandırılan “sentetik veya suni devamsız liflerden
iplikler (kesik elyaf ipliği)” ithalatına yönelik olarak 8/4/2014 tarihli ve 28966 sayılı Resmî Gazete’de yayımlanan
İthalatta Haksız Rekabetin Önlenmesine İlişkin Tebliğ (Tebliğ No: 2014/2) ile sonuçlandırılan esas soruşturma
kapsamında Malezya için CIF bedelin %11,26’sı ilâ %18,32’si, Pakistan için CIF bedelin %6,62’si ilâ %12,18’i,
Tayland için CIF bedelin %7,79’u ilâ %20,24’ü, Vietnam için CIF bedelin %19,48’i ilâ %26,25’i arasında değişen
oranlarda dampinge karşı önlem yürürlüğe konulmuştur. Mısır menşeli ithalata yönelik olarak ise soruşturmanın
önlemsiz kapatılmasına karar verilmiştir.

(4) 22/5/2020 tarihli ve 31134 sayılı Resmî Gazete’de yayımlanan İthalatta Haksız Rekabetin Önlenmesine
İlişkin Tebliğ (Tebliğ No: 2020/8) ile sonuçlanan NGGS neticesinde, ÇHC, Endonezya, Hindistan, Malezya, Pakistan,
Tayland ve Vietnam menşeli 55.08, 55.09 (5509.52, 5509.61, 5509.91 GTP’leri hariç), 55.10 (5510.20 GTP hariç) ve
55.11 GTP’leri altında sınıflandırılan “sentetik veya suni devamsız liflerden iplikler (kesik elyaf ipliği)” ithalatına
yönelik dampinge karşı önlem aynen uygulanmaya devam ettirilmiştir.

(5) Öte yandan, Endonezya’da yerleşik PT Elegant Textile Industries ve PT Sunrise Bumi Textiles
firmalarından gerçekleştirilen 55.08, 55.09 (5509.52, 5509.61, 5509.91 GTP’leri hariç), 55.10 (5510.20 GTP hariç) ve
55.11 GTP’leri altında kayıtlı “sentetik veya suni devamsız liflerden iplikler (kesik elyaf ipliği)” ithalatına yönelik
olarak re’sen açılan damping soruşturması 22/5/2020 tarihli ve 31134 sayılı Resmî Gazete’de yayımlanan İthalatta
Haksız Rekabetin Önlenmesine İlişkin Tebliğ (Tebliğ No: 2020/9) ile sonuçlandırılmış ve söz konusu firmalara yönelik
CIF bedelin %3,62’si ve %5,03’ü oranlarında dampinge karşı önlem yürürlüğe konulmuştur.

Gerekçe
MADDE 7- (1) Yönetmeliğin 35 inci maddesinin ikinci fıkrası hükmünce, 23/7/2024 tarihli ve 32610 sayılı

Resmî Gazete’de yayımlanan İthalatta Haksız Rekabetin Önlenmesine İlişkin Tebliğ (Tebliğ No: 2024/22) ile mevcut
önlemin yürürlükte kalma süresinin sona ereceği ilan edilmiştir. İlgili ürünün yerli üreticileri tarafından mevzuatta
öngörülen süreler içinde, önlemin sona ermesinin damping ve zararın devam etmesine veya yeniden meydana gelmesine
yol açacağı iddiasını içeren yeterli delillerle desteklenmiş bir başvuru ile NGGS açılması talebinde bulunabilecekleri
duyurulmuştur.

(2) Mezkûr ilanı müteakip yerli üretim dalı tarafından iletilen başvurunun incelenmesi neticesinde, uygulanan
dampinge karşı önlemin yürürlükten kalkması halinde dampingin ve zararın devam etmesinin veya yeniden meydana
gelmesinin muhtemel olduğu ve bir NGGS açılmasını haklı kılacak bilgi, belge ve delillerin mevcut olduğu anlaşılmıştır.

Karar ve işlemler
MADDE 8- (1) Yapılan inceleme sonucunda, bir NGGS açılabilmesi için yeterli bilgi, belge ve delillerin

bulunduğu anlaşıldığından, İthalatta Haksız Rekabeti Değerlendirme Kurulu Kararı ile ÇHC, Endonezya, Hindistan,
Malezya, Pakistan, Tayland ve Vietnam menşeli, 55.08, 55.09 (5509.52, 5509.61, 5509.91 GTP’leri hariç), 55.10
(5510.20 GTP hariç) ve 55.11 GTP’leri altında kayıtlı önlem konusu ürüne yönelik olarak Yönetmeliğin 35 inci
maddesi çerçevesinde bir NGGS açılmasına karar verilmiştir.

Piyasa ekonomisi değerlendirmesi
MADDE 9- (1) ÇHC ve Vietnam’da yerleşik soruşturmaya tabi üretici veya üreticilerin soruşturma konusu

ürünün üretiminde ve satışında Yönetmeliğin ek 1 inci maddesindeki ölçütler çerçevesinde piyasa ekonomisi
koşullarının geçerli olduğunu 12 nci maddede belirtilen süreler içinde yeterli deliller ile ispat etmesi durumunda bu
üretici veya üreticiler için normal değerin tespitinde Yönetmeliğin 5 inci maddesi, aksi takdirde Yönetmeliğin 7 nci
maddesi hükümleri uygulanır. Yönetmeliğin 7 nci maddesi hükümlerinin tatbiki halinde adı geçen ülkeler için piyasa
ekonomisi uygulayan emsal ülke olarak Türkiye’nin seçilmesi öngörülür.

İlgili taraflara soruşturma açılışının bildirilmesi
MADDE 10- (1) Yönetmeliğin 23 üncü maddesi uyarınca, soruşturma konusu ürünün ihracatçısı, yabancı

üreticisi, ithalatçısı, üye çoğunluğu bunlardan oluşan meslek kuruluşları, ihracatçı ülke hükümeti, benzer malın
Türkiye’deki üreticisi, üye çoğunluğu benzer malın Türkiye’deki üreticilerinden oluşan meslek kuruluşları ilgili taraflar
olarak kabul edilir. Ancak, 12 nci maddede belirtilen süreler içinde soru formlarını cevaplamak veya görüşlerini sunmak
suretiyle kendilerini yetkili mercie bildirenler soruşturmada ilgili taraf olarak dikkate alınır.
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(2) Soruşturma açılmasını müteakip, soruşturma konusu ülkelerde yerleşik bilinen üretici/ihracatçılara,
soruşturmaya konu ülkelerin Ankara’daki büyükelçilikleri ile başvuruda belirtilen ve Bakanlıkça tespit edilen
soruşturmaya konu ürünün bilinen ithalatçılarına soruşturmanın açılışına ilişkin bildirimde bulunulur.

(3) Bildirimde, soruşturma açılış Tebliği, başvurunun gizli olmayan özeti ve soru formlarına erişim hususunda
bilgiye yer verilir.

(4) Bildirim gönderilemeyen veya kendilerine bildirim ulaşmayan diğer ilgili taraflar, soruşturma ile ilgili bilgilere
Bakanlığın “https://www.ticaret.gov.tr/ithalat” uzantılı internet sitesinden sırasıyla “Ticaret Politikası Savunma
Araçları”, “Damping ve Sübvansiyon”, “Soruşturmalar” sekmelerini takip ederek soruşturmaya dair ilgili başlıktan
erişebilir.

Yetkili merci, ilgili tarafların görüş ve cevaplarının sunulması
MADDE 11- (1) Soruşturma, aşağıda iletişim bilgileri yer alan Genel Müdürlük tarafından yürütülür.
T.C. Ticaret Bakanlığı
İthalat Genel Müdürlüğü
Damping ve Sübvansiyon Dairesi
Adres: Söğütözü Mah. Nizami Gencevi Caddesi No:63/1 06530 Çankaya/ANKARA
Tel: +90 312 204 75 00
(2) Soruşturmada “Türkiye’de yerleşik firma, kurum ve kuruluşlar”, soru formlarına cevapları ile resmî

görüşlerini kendilerine ait KEP adreslerinden Bakanlığın aşağıda yer alan KEP adresine gönderir.
KEP Adresi: ticaretbakanligi@hs01.kep.tr
(3) Soruşturmada “yurt dışında yerleşik firma, kurum ve kuruluşlar”, soru formlarına cevapları ile resmî

görüşlerini yazılı olarak, soru formu cevaplarına ve resmî görüşlerine ilişkin ekleri ise yalnızca elektronik ortamda
(CD/USB ile) Bakanlığın posta adresine gönderir. Soru formu cevapları, resmî görüşler ve bunların ekleri ayrıca aşağıda
yer alan EBYS e-posta adresine gönderilir.

EBYS e-posta adresi: ithebys@ticaret.gov.tr
(4) Soruşturma kapsamında yurt dışında yerleşik firma, kurum ya da kuruluşların soru formu cevaplarını bir

yasal temsilci vasıtasıyla Bakanlığa iletmeleri durumunda, ilgili firma, kurum ya da kuruluşların anılan yasal temsilci
adına resmî bir vekaletname (yetki belgesi) düzenlemesi gerekir. Düzenlenecek vekaletnamenin soru formu cevaplarını
ileten yurt dışında yerleşik firma, kurum ya da kuruluşun imza yetkilisi tarafından imzalanmış olması; Türkçe veya
İngilizce tercümesinin sunulması, Yabancı Resmî Belgelerin Tasdiki Mecburiyetinin Kaldırılması Sözleşmesine uygun
olarak “apostil tasdik şerhi” taşıması, apostil tasdik şerhi bulunmaması halinde o ülkedeki Türk Konsolosluğunun
tasdikini içermesi gerekir.

(5) Soruşturmaya ilişkin yazılı ve sözlü iletişim Türkçe yapılır. Soru formuna yanıtlar hariç olmak üzere,
Türkçe dışında bir dilde sunulan hiçbir bilgi, belge, görüş ve talep dikkate alınmaz.

(6) İlgili taraflarca soru formuna verilen cevaplar, soruşturmayla ilgili sunulan diğer bilgi, belge, görüş ve
destekleyici deliller aksi belirtilmedikçe yazılı olarak sunulur. Yazılı sunumlarda ilgili tarafların isim ve ünvanı, adres
bilgileri, elektronik posta adresi, telefon numaraları belirtilir. “Türkiye’de yerleşik firma, kurum ve kuruluşlardan ilgili
taraf olmak isteyenler” tarafından yazılı sunumlarda kendilerine ait KEP adresleri de belirtilir.

(7) İlgili taraflar, soru formunda istenilen bilgiler haricinde soruşturmayla ilgili olduğu düşünülen diğer bilgi,
belge ve görüşlerini, destekleyici deliller ile birlikte Genel Müdürlüğe yazılı olarak 12 nci maddenin ikinci fıkrasında
belirtilen süre içerisinde sunabilir.

(8) Soruşturma süresince Yönetmeliğin 22 nci maddesinin ikinci fıkrası çerçevesinde gizlilik kaydıyla verilen her
türlü bilgi, belge ve görüşün gizli olmayan bir özeti sunulur. Gizli olmayan özet, esas bilginin makul ölçüde
anlaşılmasına olanak sağlayacak ayrıntıda olur. İlgili taraflar, istisnai hallerde bu bilgilerin özetlenemeyecek nitelikte
olduklarını belirtebilir. Bu gibi istisnai durumlarda, bilgilerin özetlenemeyecek nitelikte olmasının nedenlerinin
belirtilmesi gerekir.

Süreler
MADDE 12- (1) 10 uncu maddenin ikinci fıkrasında belirtilen bildirimin gönderildiği bütün ilgili taraflar için

soru formunu cevaplandırma süresi, soruşturmanın açılışına ilişkin bildirimin gönderildiği tarihten itibaren posta süresi
dâhil 37 gündür.

(2) 10 uncu maddenin dördüncü fıkrasında yer alan bildirimin gönderilemediği ilgili taraflar soru formuna ilişkin
cevaplarını ve soruşturma ile ilgili görüşlerini bu Tebliğin yayımı tarihinden itibaren başlayacak 37 günlük süre
içerisinde sunar.

(3) Soruşturmanın sonucundan etkilenebileceklerini iddia eden 10 uncu maddenin birinci fıkrası dışında kalan
diğer yerli ve yabancı taraflar görüşlerini bu Tebliğin yayımı tarihinden itibaren soruşturmanın akışını etkilemeyecek
şekilde soruşturma süreci içerisinde sunabilir.

İş birliğine gelinmemesi
MADDE 13- (1) Yönetmeliğin 26 ncı maddesi hükmü çerçevesinde, ilgili taraflardan birinin verilen süreler

dâhilinde ve istenilen biçimde gerekli bilgi ve belgeleri sağlamaması ya da bu bilgi ve belgelere erişimi reddetmesi veya
soruşturmayı engellediğinin anlaşılması veya yanlış ya da yanıltıcı bilgi vermesi hallerinde söz konusu taraf iş birliğine
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gelmemiş sayılır. Bu gibi hallerde soruşturma kapsamındaki geçici veya nihai belirlemeler, olumlu ya da olumsuz
şekilde, mevcut verilere göre yapılabilir.

(2) İlgili tarafların iş birliğine gelmemesi veya kısmen iş birliğine gelmesi halinde bahse konu taraf için
soruşturmanın sonucu iş birliğine gelinmesine nazaran daha az avantajlı olabilir.

Meri önlemin uygulanması
MADDE 14- (1) Yönetmeliğin 35 inci maddesi uyarınca, meri önlem soruşturma sonuçlanıncaya kadar

yürürlükte kalmaya devam eder.
Soruşturmanın başlangıç tarihi
MADDE 15- (1) Soruşturma, bu Tebliğin yayımı tarihinde başlamış kabul edilir.
Yürürlük
MADDE 16- (1) Bu Tebliğ yayımı tarihinde yürürlüğe girer.
Yürütme
MADDE 17- (1) Bu Tebliğ hükümlerini Ticaret Bakanı yürütür.
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WEDNESDAY, May 21, 2025 Official Gazette Number : 32906

NOTIFICATION

From the Ministry of Commerce:
NOTIFICATION ON PREVENTION OF UNFAIR COMPETITION IN IMPORTS

(NOTIFICATION NO: 2025/7)
 

Purpose and scope
ARTICLE 1 - (1) The purpose of this Communiqué is to carry out the works carried out by domestic

manufacturers Bakırlar Textile Ind. and Trade Inc., Karan Textile Ind. and Trade Inc., Kıvanç Textile Ind. and Trade
Inc., Kipaş Textile Enterprises Inc., Merinos Carpet Ind. and Trade Inc., Oğuz Textile Ind. and Trade Inc. and Şireci
Textile Ind. and Trade Inc. and Adana Textile Ind. and Trade Inc., Balsuyu Textile Ind. and Trade Inc., Bossa Trade
and Industry Enterprises Türk Inc., MEM Textile Ind. and Trade Inc. and Zeki Textile Ind. and Trade Inc. The aim of
this article is to open a final review investigation regarding the definitive anti-dumping measure in force on imports of
“yarn of synthetic or artificial staple fibres (staple fibre yarn)” classified under customs tariff headings 55.08, 55.09
(excluding customs tariff headings 5509.52, 5509.61, 5509.91), 55.10 (excluding customs tariff heading 5510.20) and
55.11 originating from the People’s Republic of China, the Republic of Indonesia, the Republic of India, Malaysia, the
Islamic Republic of Pakistan, the Kingdom of Thailand and the Socialist Republic of Vietnam, and to determine the
procedures and principles of the investigation opened.

Rest
ARTICLE 2 - (1) This Communiqué has been prepared based on the Law on Prevention of Unfair

Competition in Imports, dated 14/6/1989 and numbered 3577, the Decision on Prevention of Unfair Competition in
Imports, put into effect by the Council of Ministers Decision, dated 20/10/1999 and numbered 99/13482, and the
Regulation on Prevention of Unfair Competition in Imports, published in the Official Gazette, dated 30/10/1999 and
numbered 23861.

Definitions
ARTICLE 3 - (1) In this Communiqué;
a) Ministry: Ministry of Commerce,
b) CIF: Delivery including costs, insurance and freight,
c) PRC: People's Republic of China,
ç) EBYS: Electronic Document Management System,
d) Indonesia: The Republic of Indonesia,
e) General Directorate: General Directorate of Import of the Ministry,
f) GTP: Customs tariff position,
g) India: The Republic of India,
g) KEP: Registered e-mail address,
h) Egypt: Arab Republic of Egypt,
i) NGGS: Final review investigation,
i) Pakistan: Islamic Republic of Pakistan,
j) Thailand: Kingdom of Thailand,
k) TGTC: Turkish Customs Tariff Schedule Divided into Statistical Positions,
l) Vietnam: Socialist Republic of Vietnam,
m) Regulation: Regulation on Prevention of Unfair Competition in Imports published in the Official Gazette

dated 30/10/1999 and numbered 23861,
expresses.
The product under investigation
ARTICLE 4- (1) The product in question is “synthetic or artificial staple fiber yarns (staple fiber yarn)”

classified under GTPs 55.08, 55.09 (excluding GTPs 5509.52, 5509.61, 5509.91), 55.10 (excluding GTP 5510.20) and
55.11, originating from the PRC, Indonesia, India, Malaysia, Pakistan, Thailand and Vietnam.

(2) The GTPs in question are provided for informational purposes only and are not binding.
(3) Changes to be made in the tariff positions and/or goods descriptions of the product under investigation in

the TGTC do not prevent the application of the provisions of this Communiqué.
Representative nature of the application
ARTICLE 5 - (1) It has been understood from the evidence presented at the application stage that the

application made by the domestic producers Bakırlar Tekstil San. ve Tic. A.Ş., Karan Tekstil San. ve Tic. A.Ş., Kıvanç
Tekstil San. ve Tic. A.Ş., Kipaş Mensucat İşletmeleri A.Ş., Merinos Halı San. ve Tic. A.Ş., Oğuz Tekstil San. ve Tic.
A.Ş. and Şireci Tekstil San. ve Tic. A.Ş., which are understood to have the quality of representing the domestic
production sector within the framework of Article 18 of the Regulation, was made on behalf of the domestic
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production sector in accordance with Article 20 of the Regulation. In this context, the companies in question will be
referred to as the "domestic production sector" in the relevant sections of this Communiqué.

Current measure
ARTICLE 6 - (1) Within the scope of the main investigation concluded with the Communiqué on Prevention

of Unfair Competition in Imports (2009/1) published in the Official Gazette dated 12/1/2009 and numbered 27108,
regarding the import of “artificial and synthetic fiber yarns (staple fiber yarns)” classified under GTPs 55.08, 55.09
(excluding GTPs 5509.52, 5509.61, 5509.91), 55.10 (excluding GTP 5510.20) and 55.11 originating from the PRC,
Indonesia and India, dumping charges ranging from 0.49 USD to 0.80 USD per kilogram for the PRC, 0 USD to 0.40
USD per kilogram for Indonesia and 0.29 USD to 0.39 USD per kilogram for India were imposed. countermeasures
have been implemented.

(2) The first NGGS, which was opened upon the application made by the domestic production branch before
the expiry of the period of repeal of the said measure, was concluded with the Communiqué on Prevention of Unfair
Competition in Imports (Communiqué No: 2015/8) published in the Official Gazette dated 17/4/2015 and numbered
29329, and as a result of the said investigation, it was decided that the said measure would continue to be applied as is.

(3) Within the scope of the main investigation concluded with the Communiqué on Prevention of Unfair
Competition in Imports (Communiqué No: 2014/2) published in the Official Gazette dated 8/4/2014 and numbered
28966 regarding the import of “synthetic or artificial staple fiber yarns (staple fiber yarn)” classified under GTPs
55.08, 55.09 (excluding GTPs 5509.52, 5509.61, 5509.91), 55.10 (excluding GTP 5510.20) and 55.11 originating from
Malaysia, Egypt, Pakistan, Thailand and Vietnam, 11.26% to 18.32% of the CIF price for Malaysia, 6.62% to 12.18%
of the CIF price for Pakistan and 7.79% of the CIF price for Thailand. Anti-dumping measures were put into effect at
rates ranging from 20.24% to 19.48% to 26.25% of the CIF price for Vietnam. It was decided to close the
investigation without taking any measures for imports originating from Egypt.

(4) As a result of the NGGS concluded with the Communiqué on Prevention of Unfair Competition in Imports
(Communiqué No: 2020/8) published in the Official Gazette dated 22/5/2020 and numbered 31134, the anti-dumping
measure against the import of “synthetic or artificial staple fiber yarn (staple fiber yarn)” classified under GTPs 55.08,
55.09 (excluding GTPs 5509.52, 5509.61, 5509.91), 55.10 (excluding GTP 5510.20) and 55.11 originating from the
PRC, Indonesia, India, Malaysia, Pakistan, Thailand and Vietnam has continued to be applied as is.

(5) On the other hand, the anti-dumping investigation launched ex officio regarding the import of “synthetic or
artificial staple fiber yarn (staple fiber yarn)” registered under GTPs 55.08, 55.09 (excluding GTPs 5509.52, 5509.61,
5509.91), 55.10 (excluding GTP 5510.20) and 55.11 from Indonesian companies PT Elegant Textile Industries and PT
Sunrise Bumi Textiles was concluded with the Communiqué on the Prevention of Unfair Competition in Imports
(Communiqué No: 2020/9) published in the Official Gazette dated 22/5/2020 and numbered 31134, and anti-dumping
measures were put into effect for the said companies at the rates of 3.62% and 5.03% of the CIF price.

Reason
ARTICLE 7 - (1) In accordance with the second paragraph of Article 35 of the Regulation, it has been

announced that the period of validity of the current measure will end with the Communiqué on Prevention of Unfair
Competition in Imports (Communiqué No: 2024/22) published in the Official Gazette dated 23/7/2024 and numbered
32610. It has been announced that domestic producers of the relevant product may request the opening of an NGGS
within the periods stipulated in the legislation with an application supported by sufficient evidence, including the
claim that the termination of the measure will lead to the continuation or recurrence of dumping and damage.

(2) As a result of the examination of the application submitted by the domestic production sector following the
aforementioned announcement, it was understood that dumping and damage are likely to continue or reoccur if the
implemented anti-dumping measure is repealed and that there is information, documents and evidence that would
justify the opening of an NGGS.

Decision and actions
ARTICLE 8 - (1) As a result of the examination, it was understood that there was sufficient information,

documents and evidence to open an NGGS, and with the decision of the Unfair Competition Assessment Board in
Imports, it was decided to open an NGGS within the framework of Article 35 of the Regulation for the product subject
to the measure registered under GTPs 55.08, 55.09 (excluding GTPs 5509.52, 5509.61, 5509.91), 55.10 (excluding
GTP 5510.20) and 55.11, originating from the PRC, Indonesia, India, Malaysia, Pakistan, Thailand and Vietnam.

Market economy assessment
ARTICLE 9 - (1) If the producer or producers subject to investigation resident in the PRC and Vietnam prove

with sufficient evidence that market economy conditions are valid in the production and sale of the product in question
within the framework of the criteria in Additional Article 1 of the Regulation within the periods specified in Article 12,
the provisions of Article 5 of the Regulation shall be applied in determining the normal value for these producers or
producers, otherwise the provisions of Article 7 of the Regulation shall be applied. In the event that the provisions of
Article 7 of the Regulation are applied, it is envisaged that Turkey shall be selected as the comparable country
implementing a market economy for the aforementioned countries.

Notification of the opening of the investigation to the relevant parties
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ARTICLE 10 - (1) Pursuant to Article 23 of the Regulation, the exporter, foreign producer, importer of the
product in question, professional organizations whose members are mostly composed of these, the government of the
exporting country, the producer of similar goods in Turkey, professional organizations whose members are mostly
composed of producers of similar goods in Turkey are considered as relevant parties. However, those who report
themselves to the competent authority by answering the questionnaires or presenting their opinions within the periods
specified in Article 12 are considered as relevant parties in the investigation.

(2) Following the opening of an investigation, a notification regarding the opening of the investigation is sent
to the known producers/exporters resident in the countries subject to the investigation, the embassies of the countries
subject to the investigation in Ankara, and the known importers of the product subject to the investigation, as specified
in the application and determined by the Ministry.

(3) The notification shall include the investigation opening notification, a non-confidential summary of the
application and information on access to the questionnaires.

(4) Other interested parties who were not notified or did not receive the notification can access information
about the investigation from the Ministry's website at the extension " https://www.ticaret.gov.tr/ithalat " by following
the tabs "Trade Policy Defense Tools", "Dumping and Subsidy", "Investigations" respectively, under the relevant
heading of the investigation.

The competent authority shall submit the opinions and responses of the interested parties.
ARTICLE 11 - (1) The investigation is carried out by the General Directorate, whose contact information is

given below.
Ministry of Commerce of the Republic of Turkey
Directorate General of Imports
Bureau of Dumping and Subsidies
Address: Söğütözü Mah. Nizami Gencevi Street No:63/1 06530 Çankaya/ANKARA
Phone: +90 312 204 75 00
(2) In the investigation, “companies, institutions and organizations established in Türkiye” send their answers

to the questionnaires and their official opinions from their own KEP addresses to the Ministry’s KEP address below.
KEP Address: ticaretbakanligi@hs01.kep.tr
(3) In the investigation, “companies, institutions and organizations established abroad” shall send their

answers to the questionnaires and their official opinions in writing, and the attachments related to the questionnaire
answers and official opinions shall be sent only electronically (via CD/USB) to the Ministry’s postal address. The
questionnaire answers, official opinions and their attachments shall also be sent to the EBYS e-mail address below.

EBYS e-mail address: ithebys@ticaret.gov.tr
(4) If, within the scope of the investigation, companies, institutions or organizations located abroad submit

their questionnaire responses to the Ministry through a legal representative, the relevant companies, institutions or
organizations must issue an official power of attorney (authorization document) on behalf of the said legal
representative. The power of attorney to be issued must be signed by the authorized signatory of the company,
institution or organization located abroad that submits the questionnaire responses; must be translated into Turkish or
English; must bear an “apostille certification mark” in accordance with the Convention on the Abolishing of the
Requirement to Legalize Foreign Official Documents; and if there is no apostille certification mark, must include the
certification of the Turkish Consulate in that country.

(5) Written and verbal communication regarding the investigation will be conducted in Turkish. Except for
responses to the questionnaire, any information, document, opinion or request submitted in a language other than
Turkish will not be taken into consideration.

(6) The answers given to the questionnaire by the relevant parties, other information, documents, opinions and
supporting evidence submitted regarding the investigation shall be submitted in writing unless otherwise stated. The
names and titles, address information, e-mail addresses and telephone numbers of the relevant parties shall be stated in
the written submissions. The KEP addresses of those “who wish to become relevant parties from companies,
institutions and organizations established in Türkiye” shall also be stated in the written submissions.

(7) Interested parties may submit to the General Directorate, in writing, any other information, documents and
opinions deemed relevant to the investigation, in addition to the information requested in the questionnaire, together
with supporting evidence, within the period specified in the second paragraph of Article 12.

(8) A non-confidential summary of all information, documents and opinions provided under confidentiality
within the framework of the second paragraph of Article 22 of the Regulation during the investigation shall be
provided. The non-confidential summary shall be in a detail that will allow the main information to be understood to a
reasonable extent. In exceptional cases, the parties concerned may state that this information cannot be summarized. In
such exceptional cases, the reasons for the information not being summarized must be stated.

Durations
ARTICLE 12 - (1) The period for answering the questionnaire for all relevant parties to whom the notification

specified in the second paragraph of Article 10 was sent is 37 days, including the postal period, from the date on which
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the notification regarding the opening of the investigation was sent.
(2) The relevant parties to whom the notification referred to in the fourth paragraph of Article 10 could not be

sent shall submit their answers to the questionnaire and their opinions regarding the investigation within a period of 37
days starting from the date of publication of this Communiqué.

(3) Other domestic and foreign parties, other than those in the first paragraph of Article 10, who claim that
they may be affected by the outcome of the investigation may submit their views during the investigation process, as
of the date of publication of this Communiqué, in a manner that will not affect the flow of the investigation.

Failure to cooperate
ARTICLE 13 - (1) In accordance with the provisions of Article 26 of the Regulation, if one of the parties fails

to provide the necessary information and documents within the given time periods and in the requested form, or
refuses access to such information and documents, or is understood to have obstructed the investigation, or provides
false or misleading information, the party in question shall be deemed to have failed to cooperate. In such cases,
provisional or final determinations within the scope of the investigation may be made, positively or negatively, based
on the available data.

(2) If the parties involved do not cooperate or cooperate only partially, the outcome of the investigation may be
less advantageous for the party in question than if they cooperated.

Implementation of the measure in force
ARTICLE 14 - (1) In accordance with Article 35 of the Regulation, the measure in force shall remain in force

until the investigation is concluded.
Start date of investigation
ARTICLE 15 - (1) The investigation is deemed to have started on the date of publication of this

Communiqué.
Force
ARTICLE 16 - (1) This Communiqué shall enter into force on the date of its publication.
Executive
ARTICLE 17 - (1) The Minister of Trade shall execute the provisions of this Communiqué.
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